
AGREEMENT FOR AN UNDERTAKING
FOR THE RECOGNITION OF CERTIFICATESISsuED BY FRANCE

between

VIET NAM MARITIME ADMINISTRATION
ACTING AS THE ADMINISTRATION OF VIET NAM

THE DIRECTIoN DES AFFAIREs、 4ARITIMES
ACTING AS THE ADMINISTRATION OF FRANCE
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AGttEMENT FOR AN UNDERTAKING

f

This agreement is for the recognition of certificates issued by France and is made under the termsof the International convention on standards or rruirirg, certification and watchkeeping forseafarers, 1978, as amended in 1995, referred to as "STCiv 95,, and the code annexed to STCW95 which is referred to as ..the STCW code,,.

For the purpose of this 
-undertaking the term "Direction des Affaires Maritimes,, means thedepartment acting as the administration of France and the term ..viet Nam MaritimeAdministration" means the department acting as the administration of viet Nam.

1' The Direction des Affaires Maritimes is the Party whose certificates are to be recog nized,,viet Nam Maritime Administration is the Party that will provides its certificates ofendorsement (recognition) as evidence of such recognition.

2' An essential pre-condition to the issue of certificates of endorsement by viet NamMaritime Administration accordin-g to regulation ulo of convention srcw iscompliance by the Direction des Affaires Maltimes of the requirements of regulat ion r/7of STCW convention and section A-u7 of the srcw code.

3' The Direction des Affaires Maritimes will ensure that the training and assessment ofseafarers as required under srcw 95 are administered and monito.Jd in accordance withthe provisions of section A_I/6 of the STCW Code.

4' The Direction des Affaires Maritimes will ensure that a register of all certificates andendorsements is maintained and that the information will be made available.

5' In accordance with regulation yl0-1..1 of STCw 95, the Direction des Affaires Maritimesundertakes to allow viet Nam Maritime Adminisiration to conduct an every two yearinspection of its approved facilities and procedures, and it will make matlriat and trainingfacilities available for inspection and ..ui"* when requested. similarly, the Direction desAffaires Maritimes will allow viet Nam Maritime Administration to have access to the

lT[$;::he 
qualitv standards evaluations conducted in accordan"" *itt, r"gulation I/g of

6' The Direction des Affaires Maritimes will notify viet Nam Maritime Administration inaccordance with regulation v10 of any significani.rr*g.9 in the uo*g.,,*t for trainingand certification applied under its adminiJtration;i;hi" ninety days.
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9.Whcre Vict Namヽ4aritime Administration withdraws its rccOgnitiOn Of a ccrtiflcate
issued by the E)irectiOn des Affaires Ⅳlaritimcs fOr disciplinary rcasOns, Vict Nam
〔ヽaritimc AdlninistratiOn will infOrln the DirectiOn dcs Affaires 

～
〔aritirnes Of the

circumstances ofsuch withdrawal.

10.This undertaking will cOme into effcct upon signaturc by Viet Nam 
〔ヽaritime

AdnlinistratiOn and will cOntinuc tO have cffects fOr a period of flvc ycars.

Either Party may tellllinate this undertaking at any tilnc by giving writtcn noticc Of at

lcast twelve months priOr tO thc date On which it intends that the undertaking will ceasc tO

bc ln fOrcc.

l by cither Party at least twclve months befOrc

ali be automatically extcndcd fOr succcssive

the right tO teminate the undcrtaking upon

Date:

VIET NAM MARITIME
ADMINISTRATION

FOR THE ADMINISTRATION OF

THE DIPEcTEUR DES AFFAIRES
NIIARITI■llES

FOR THE ADル IINI TION OF
Le J

Date: ′タ

Signature:

Date: p 6

Signature:
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